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Si vaquam reéte illud ditum eft, artem non habete oforem
nift illum qui eam non intelligit; certe cum eos ad{picio,
qui, licet fibi nimium ipfi fapere do&iffimique effe vi-
N ® dentur, indofto tamen clamore & parum fapienti ftudio
criticam  artem, cuius ne prima quidem vnquam didicerint rudimenta,

damnate conantar, reftiffime diCtum efie fatis intelligo. Attamen quem-
admodum iam veteres dixerupt :

"Aci #o0Moidg mapa nohoidy iaver a)
: '
& wrri pdy wirrips pines, piguans 0F plgmaé
"lennss 82 ignEwy b)
—e g0 0N wUwy KU
; k) \ ~ <
Kannisoy eluey Daiveroy , 14 B¢ st
Ovos = vy wdnnsgoy, U5 88 7@ oui )
Sic quoque haiusmodi homines inuenire femper permultog qui inanem &
cutilem corum operam, planeque illiberale ftudium multis* verbis quafi
prae-
a) Ariftat; mazn, moral, Lib. IL ¢, 1% cf. Endem, L VIL ¢ L
b) Theocri?. id.IX0v. 31, 32, :
¢) Epichavmus ap. Disgen, Lairs, Lib. IIL
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praeclare fafta collaudent; praedicent, & ad coelum vsque extolfant, noui
cuiusdam hominis, terrac filii, exemplum aperte demonftrat.  Sed iaftet fe
hic 7wy érégwy xoAoiwy adfenfu, contemnat aliter fentientes tanquam par-
uulos aduerfariolos, quornm fententiolae non fint.audiendae, (vt ipfe loqui-
tur, atdmiratus faftigium illud, ad quod praeter omnem exfpeétationem
fuam a fuis gregalibus eueftus eft) damnet omne varias lefones conqui-
rendi ftudium, fremant omnes licet, dicam quod fentio, Nam quis eft,
qui non vituperandum quammaxime cenfeat eum iudicem, qui in caufa
difficillima, in qua de fafto quopiam quaeritur, vtrum fic an aliter faCtum,
vnicunt modo teftem audire vellet, reliquos autem, quoniam non iisdem
verbis faétum referunt, negligeret, conterneret, reiiceret; cui fatius &

. antiquius effet, ample€ti voa cum veritate errorem, quoniam 'id non multa

vel potius nulla adhibita cura-& diligentia fieri poteft, quam iis quae a plu-
ribus dicuntur fummo ftudio inter fe comparatis, veritatem inde difcreto
ertore eruere ? Quis antem non intelligit, eandem rationem eorum effe qui

“in feriptis Veterum fine profanis fiue facris emendandis, priftinacque inte-

gritati reftituendis verfantur? Quot enim horum adfunt libri manuferipti,

tot habemus teftes eorum quac ab au€tore perferipta funt.  Omnes igitur
- - . - . - . .

audiendi funt, omnium teftimonium examinandum, modo huius modo il-

lius alteri pracferendum; prout quisque horum ad veritatem proxime acce-
dit: nifi fint qui putent libro huic vel alieri propterea maiorem c¢ffe fidem .
tribuendam , quoniam forte quadam STEPHANO, XIMENIO, AL’

DO, CARAFFAE, BOMBERGIO, BVXTORFIO ant aliis editoribus,
prius obuius faétus fit, illis qui tum adhuc laterent & procedente demum
tempore doctis innotefcerent.  (Quam inept2 omnisque rationis expers ho-
rum fententia foret, nunc non dicam ; id affirmo, fj, quemadmodnm §0-
crATES 4. dixit, Tekrov pndels Fénes Kexgﬁcsoq KUGEVT G, UND CLUAT]=
7, me multo minus amare leftionem forte deletam, - Et\quemadmodum
olim Erasmvs indoflis quibusdam, qui dicerent xon dpus effe facundia,
refpondit: mec opus cffe barbarifmis & [oloccifmis, fic iis, qui-reieélis cxiti-
corum ftudiis, non opus effe variantibus le€tionibus putant, eodem modo,
non opus effe recepta lettione, refpondendum cenfeo. Praeclare iam {uo
tempore LVDOLRPHVS RVSTERVS <) Vir doftiffimus & de omni re lit-
teraria optime meritus horum ineptias refellit & arguit: ,,Non illos quic-

quam inquit moror , qui omnem Criticam , tanquam pon inutilem folum,
‘ fed

d) Xenoph M. S.L.1. c. 2.
¢) in praef. ad N, T. Milii ab init,




fed etiam-periculi plenam, a §. Scriptura remouendam cenfent: qui qui-
dem homines quid {ibi velint , ipfi ignorare videntur, neque {atis animad-
uertere, quam facile copiae illorum in anguftum cogi poffint.  Quid enim?
an negabunt dari variantes le€tioncs Noui Teftamenti? an vero adfirma-
bunt, primos editores N. T. &' inter eos praecipuc R OBERTVM ST E-
prANvVM (cuius editio prac aliis recepta ‘eft) dinino affiatu & inftindtu
pracditos fuifle, ne in diffenfione Codicum MIT. quos ad manum habebant,
a vero textu apoftolico vnquam aberrarent? Equidem & verecundioris
frontis & fanioris iudicii eos fore exiftimo, quam vt vel illud negare, vel
hoc afficmare aufint. 5, +Haec KVSTERVSS in cuius fententiam non fo-
lum lubentiffime abeo, fed etiam fummis laudibus efferendos puto fum-
mos iftos viros, qui in hoc elaborauerunt, vt feripta S, codicis integra
nobis reftituerenty FELLIOS, WALTONOS, CVRCELLAEOS, MIL=
L10s, KVSTEROS; BENGELIOS;WETSTENIOS, GEMLEROS,
GRIESBACHIOS, CAPPELLOS; KENNICOTTOS, MICHAELES
aliosque quorum diligentiffima opera circa eandem rem verfata eft. = Et.
quamgquam non defint inuidiofi homines, qui illorum laudi aliquid detrake-
re, forfan etiam in fe ipfos derivare & transferre cupiant, quoniam
75005 &y Suwmoic oivpoiay ety
AVGAENRSIG HAROYXETOS OUAQTTES suysewmys. )
tamen illorum merita vigebunt memoria feculorum omnium, eademgue
pofteritas illa femper alet & vtrogue pollice laudabit, quae quum fine
amore & fine cupiditate & rurfus fine odio & fine inuidia iudicabit, vt
ait *vLLIvs; & horum 7o ugeveyurgeAsgauey contemnet & irridebit.
Qua‘nt9 autem magis illorum in textu Noui T, graeco & Veteris hebrai-
co reftituendo fumma cura & diligentia laudanda eft, eo etiam magis optan-
dum videtur, vt verfio graeca Veteris T. quae vulgo dicitur LXX. inter-
pretum inueniret aliquando, qui ei ﬁmilcm_ curam adhibeat.* Fatendum
epim eft, licet huius adGnt editiones fere XXX, in quibus pracftantiffimae
BOSIT, GRABITI & BRErTINGERI, tamen parum haétenus circa eam
fattum effe, plurimumque reftare, & nunc fere idem deliderari, quod olim
a PEARSONO A) quum feriberet: ,,Quoniam haec feniorum verfio etiam
S. HIERON Y MI tempore corrupta fuit atque \‘riolata, danda eft opera, vt
A2 el
f) Hefiod. Op. & D. 195 {q.
g) Pro M. Marcells c. TX.

4) In pracf. ad editionem 7@y ¢ Cantabr. quae verba excerpfit quoque Fa+
bricius i Bibl, Gy Lo 1L ¢ 12, p. 329,



ef priftina puritas reftitui & redintegrari poffit.  Certum eft, exemplaria
quae habemus, Complutente, Aldinum, Romanum, plurimum inter {e &
’ ab Alexandrino difcrepare, alios etiam codices aliquarum S. Scripturae par-
j tium fan’s .anuquos June cum forum aliquo, nunc cum nullo conuenire,
} Optime igitur fecerit, qui codices omnes Mf. cum editis diligenter con-
tulerit , qui varias le€tiones non tantum ad hebraicam veritatem examina-
’ nerit, fed cum antiquiffimorum ludacorum pHILONIS & 10SEPHI&
vetuftiffimorum Patrum feriptis comparauerit, ac denique expofitiones eas,
‘ quae apud Lexicographos feripturarios etiamnum exftant, vel potius deli-
tefcunt, infpexerit, atque ita nobis editionem LXX. maxime puram ador-
nauerit,  Quale opus vtinam aliquande vir dofliffimus 1s. vossivs,
H qui optime poteft, perficeret, ederetque.,, Potiffimum autem dolendam
[ eft, P. P. graccorum feripta nondum fatis perueftigata, nec quae ab illis
| { " exhibentur e verfione 7ay LXX. quantum fieri potuiffet notata effe Qua-
re mecum contitui, quod fi Deus vitam & otium. permiferit , conferre
‘ ! quantum potero omni cura atque diligentia iftorum P. P, fcripta cum inter
fe, tum etiam cum editis, & hoc modo futuro olim 7wy LXX. editori ad-
paratum quendam comparare haud- contemnendum.  Maior interim dili-
gentia quoque adhibenda eft , in difquirendis codicibus M{f, cui negotio al-
ter Vvt .nafceretur WETSTENIVS & KENNICOTTVS in votis erit,
Adeft enim horum numerus haud exiguus in clariffimis quamplurimis bi-
bliothecis difperfus, qui vel neutiquam perueftigati, vel certe negligenter

modo infpetti funt.

i | In pracftantiffima divi Marci Bibliotheca, quae Venetiis eft, VI
| reperies codices ML verfionis 7wy LXX. quorum primus praefertim fat
;‘ antiquus effe videtur, cuius variantium leCtionum farraginem haud fpernen-
| dam exhibuerunt zANETTVS & BONGIOVANNvs in Bibliotheca grae-
| ca S. Marci, feu Indice graccotum codd. qui funt in ifta Bibliotheca, quo-
rumque pumerus DCXXV. eft. ~ Quum Vero fperari haud facile pofiit,
iftius indicis, in Germania magnam copiam effe, eumque in multorum mas
nibus veifari, haud ingratumi me multis faturum putaui, fi ex co illum
f quem dixi codicem narratione mea illuftrarem, cfliceremque vt etiam aliis
| innotefcat.  Priusquam autem ad id veniam . quod eft proprinm narrationi
\ l meae, pauca mihi de reliquis graecorum bibliorum codicibus, in clariffima
I illa bibliotheca obuiis, dicenda erunt. Cod. V. & VI, in folio feculi XV,

quorum ille nfembranaceus foliorum 443> hic partim membranacens par-
tim
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¢im chartaceus foliorum 43T, omnes Vet, Teft. libros compleCtuntur, nifi
quod in pofteriori defit Prophetia Danielis #) & ex apocryphis libri
Maccabacorum: exhibet practerea vterque etiam libros N. T. Cod. IV,
in folio, membranaceus, foliorum 402, perhibetur cffe Seculi XI. Conti-
net autem Pentateuchum, cum libris Iofuae, Iudicum, Ruth, Regum IV,
Paralipomenon, Efdrae 1. & 1I, Maccabacorum I-11I. addito FL. 10SE=
p 1 libro in Maccab. libroque Efther in fine mutilo. Cod. 1l in folio,
membranaceus, foliorum 333, qui dicitar. effe Seculi X. exhibet eosdem
libros, qui in Cod. IV. inueniuntur, exceptis Maccabaeorum libris cum il-
lis qui in fuperiori €os excipiebant,  Codex denique IL in folio minori,
membranaceus, foliorum 227, feculi X. fiftit Pentateuchum excepto Nu-
merorum libro, practerea autem libros Fofuae, Iudicum, Ruth & II. prio-
res Regum fiue Samuelis: adduntur in fine Maccabacorum Libri 1T, in char-
taceis foliis recentiori manu defer;oti. Omittam nonnullos alios fingulo-
rum librorum, qui fibi iunétas habent.Catenas, in quorum nonnullis inue-
piuntur le€iones reliquorum interpretum a MONTEFALCONIO DOD NO-
tatae.  Sed adeft praeterea codex ordine feptimus, dignus qui euolbatur
diligentiffime, qui vtinam typis mandaretur: exhibet enim verfionem pla-
ge nouam , mecdum diuulgatam , de qua nefeio an multis nota fit, Ipfe
codex oblonga forma quaternis membranaceus eft, foliorum 302, textus
in le@iones, iuxta hebracorum fabbata divifus eft, & ipfum hebracorum
loquendi genus in ea verfione non folum ex parte ferpatum, vti ex fpecimi-
ne mox exhibendo patebit, minus inepté tamen ac in AQViLaE verfio-
ne, neque penitus neglecta graeci fermonis clegantia, fed verba etiam a
dextra in finiftram hebracorum more ordinata funt, charattere caeteroquin
recentiori, & vt ait zaxeTTVS, non obuio exarata, quem fi acre excu-
di curaflent editores, optime feciffent. Exftant autem in hoe codice e li-
bris V. T. qui fequuntur: Pentateuchus, Prouerbia, Ruth, Canticum,
Ecclefiaftes, Lamentationes [eremiac, vna cum Prophetia Danielis. ' Spe-
cimen ex initio Genefeos exhibitums hoc eft: By gy ékTigey ¢ @ecs
70y égocvév ey TV iy, &) 5 i 8 omigée ?e‘fgncng HEVOY TES axo'-r/o; 7 ém)
Fooswnov TS ofdUooov , oy EUU Qe BTATO UUTO TROTGTOU ”'raﬁ
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7) Notiffimum eft, hane in plurimis libris deefle, in aliis autem exftare ex ver-
fione Theodotionis

k) Symmachus & Theodotion vt nofter , Aquila Vero €y vepahaity EATIOEY. O
Bso5 UV TOV Epavoy nef quy THY YAV
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Daros. D) "Egy iy 6 @eds dmorpkobre Giic, wel) vztgle uws. )
| "HSenoe 8" 6 ®eos 7o Pws o7 yonsov, ey diéseney 6 Oeos s 7o Qws
1 ovoTe TO TroTos, M) Hey Eudihesey © @els To Qs fufowy, 10 0 awéros
éndieae yorre. ©)  Quis eft, qui non primo quafi adfpeétu, quantum qui-
| dem iudicari poteft ex ifta particula, videat, hanc verfionem, guantum
j ad graecum fermonem, caeteris effe longe elegantiorem? Licet enim he-
braica logntio eum in fubftantinis nominibus Ségnaus wevéy 7, tum in 7go-
gwng voee feruata effe videatur, tamen é‘)\g\;nvm&; & cleganter quoque le- :
guntur voces Unagyen, Nonsov, ey é0n yiv. Vmrare wure 7w &
} adie@la frequenter particula 7¢.  Iam non afferam, multas ex his vocibus,
J e. gr. Ségnais, vy8y. atdgely neque in Vet. neque in Nouo Teft. obuias effe;
neque de eleganti vfun vocis nggrsov, aut aliarum aliquid dicam, ne pxgo-
o | Aoyeiy & leftori quafi praemanfum in os inferere videar, pauca modo de
' l S verbo wdgely dicam, quod elegantiffiite ab interprete adhibitum puto.
|
{
!

Etenim  oJgely, vocabulum cum Homero tum praecipue Atticis, 150~

‘CRATI, ARISTOPHANI; PLATONI, XENOPHONTI admodum

familiare, non merum videre, fed potius mente videre, feu confiderare &

, enitus perj};iccrc fignificat, ita vt modo idem fit ac ouomeiy, modo huic
‘ fungatur. Sic legimus apud 2LA T 0N EM ) &k Terov dn dSer woregoy
ROADS TWOES Torgueys & apud ISOCRATEM &/ 746 adenoere woy ani\les-

7o TS TOV GAAWY ,crumpog/oi;, & a svipa ﬁ'c explicatur : ‘%‘96"7"’ )

mgxammiv, uelf ey Emraoews opeey.  Subiungit idem : TG LYot Ty

d¢

[ ~ Voot - 30N a5t R e, , o
} D) Aqu. n 0 ¥ qy VWML 1Y zés’r.‘ Aoy OROTCS ET4 megowmoy ¢fBuony,
. 40 ey Osk EmiPspopevoy emi wOOWTOY UddTwy. Symt. % 3¢ 3§
ETVEVETD OOV M0 COSANQITOY 5 K| OHROTOS ETEXEITO ETI TEOTWITOY TOU
"' 4 o "o A -, 3 (i - o \ \ \
wfSuoee, wy wveSum . T. A vt Agu. Theod, v 8 oF 3y uevoy voy 8¢y,
\ 3 ) i i ' & o

nof ov8TOS T MEOCWTE EfBvoaE, K. - . 6. ¢, Torowme T8 VOaTOg

- % ~ Pty 3.t ¢
| m) Aqu, o simev ¢ Ozos, yevicdw P, k4 Eyevero ' D. Sym. %. 6 ¢ ©,
‘ d5w Pin. £/P. Theod. . €. 6 O. yevy3170 D. ». &, D 2
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! : %) Agu. xaf quveidey ¢ Ocds oy To P, 0TI KANGY, o Srexweicey ¢ Beog
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‘H peTaby TE PuTis, A pETwfy TE TAITES. Sym. woy eidev 6 O. To
Pasg, 6. n. noy Jiessiney 6. O, o 7o N VEA, Theod. vef €. 6 Q. T, .
hid 2 M 3 \ 1 3y 2 3 " ! ~
0. #. #of Jigxwpiasy ¢ O. ove péaov 78 PwTos uay dye HETOY TE THG=
(! TOUS, o
| o) Aqu. Sym. & Theod. nei ndhsasy 0 Octs T0 Poi udeuy, (A. fuépx)
g A {
} Ao TO TACTCS EXXNETE VUUTW.
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| p) in Cdirone c. XL idem & in Gargia dicit &S¢er un & 7870 5 70 dyadoy.
| adeat qui plura cupit Hewur, Stephani Thel, linguae gr.
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3¢ metyree pesw.  Quis iam non videt de Deo multo reiuns, id eft ele.
gantius dici, ¢« %9gn7e, quam 67 efde vel guveide 2 ex quo forfan conclu-
di poffit hanc verfionem non tribuendam effe indaeo , fed gracco homini,
graece perinde ac hebraice dofto. = Subiunxi denique caeterorum interpre-
tum interpretationem, quo facilior ftatim comparatio intitui poffit.

Sed iam ad inftitutum revertor.  Adeft in clariffima illa quam
diximus Bibliotheca codex ordine primus, fat antiquus, (dicitur enim effe
feculi VIIL aut IX.) membranaceus, in folio, literis maioribus exaratus,
comptetens folia CLXIV.  Continet autem primum fragmentum libri
Iob., incipiens fub initium capitis XXX. deinde Prouerbia, Ecclefiaften,
Canticum, librum Sapientiae vna- cum Ecclefiaftico feu libro Siracidis.
Tum fequuntur prophetae, & quidem primum ii, qui dicuntur minores,
qui in codicibus plerumque antecedere folent: maioribus, eo ordine, Ho-
feas, Amos, Toel, Obadia &e. poft hos maioress Iefaias, Ieremias, Ba~
ruch, Lamentationes leremiae, Ezechiel & Daniel, adicfta Sufannae, Be-
li, & Draconis Hiftoria, ~ Tunc fequitur chronographion in compendio,
ab Adamo ad luftinianum imperatorem , ‘& vgovoypoiPuey Ty ETy TV
u’ngaﬁmy, in, quo recenfentur ab Adamo ad Noam fingulorum annj, qui-
bus genuerunt, - Succedunt denique Tobiae, ludith, & Il Maccabacoe
rum libri, quibus fuperadditur »i. 10sepn1 liber de Maccabaeis, in .
codice inferiptus MAKKABAIQN A.  Iterum Chronographion fubfequie
tur, fed diffufius ab Adamo ad luftinianum imperatorem, incipit his ver-
bis Thiovray obnd ‘Aduiu péxes T8 noTorAvous vy Bepf3. S érdv gl
ey Eyévynaey Toy Apoocfad, ’Ag\tw‘fow éraw ¢.w. 7. A In folio 163
crucis fignra habetur , in qua leguntur verba Kugle (3c9¢: Baoielw povor-
X.,{:I,;yaw'w Toils o RBOIE i o ouyygw\[fx,uﬁyg‘,, 'rﬁ‘ Bfﬁ,)\(p TelTY,
ey, Sub cruce feriptum eft: wogakoAw evyedey vaee "Oviolus po-
veu8 cucsgTwAE rahAsygoipg. oy Verfae paginae inferipti funt & v-
sEB11 Canones in Euangelia, pracmiﬂ'a ad carRPIANVM epiftola, fine
vila infcriptione: - ex.quo forfan concludére quis poffet, huic codici ali-
quando iun&tum fuiffe alium aut totius N. T. aut certe 1V Euangelio-
rim.  Conftat ¢) quidem ' in editione romana adhibitum effe codicem
Card. BESSARTONIS, e bibliotheca S Marci, vtrum autem hic nofter
fuerit, an alids, definiri vix poteft, ~ Prophetis in noftro pracmifiae funt

: ; fin-

) Conf. Fabvicii Bibl, G, L. IIL ¢ 12, p. 326,
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fingulis animaduerfiones quaedam , inftar argumenti , cuiusmodi in vatici-
nia Amos hae funt: 3

& 16 Auds

o. ‘H pera wooes madeins dynordnenlis 78 "Togan els 70 dvayris-
Sey Ocds, 78T 51 Xgi5P, perl Muoy, woy amowopSplon, net) vooous,
wnel) weupogwaicey , wey @dogly, ued Sodopsrisny dvoeTgomiy, ép .ois g
Emesgoiprooy.  ‘Emoudvy ¢ i dvovridioes wrdms dvemayigdwros, ey
Ny SoNenlus, dmo T dmayyeihaTe ori Tt fydmnony of vol
Logoih, Aéyes wigios, Ews 78: vmorespioovrey dinas 7w 0l “Tagan.

B. Tgsginass émhvaug vyiis s o xe) i SmavunauBoives 7o T8 Te-
Tobpre wepuhals , dmo w8 wo & Tévoie & TaguxSiverey 4 i, ws
78: o)}s‘ 70 ToToUD AlyimTe.

. Suoraouos émi peanpela, oy peroBony foprady €is wévSos, %oty
oipoigeais Aoys ©es, & iveray dscd gisov, oo TE: wey Esey &y énelvy T
fiudones Neyes wigios 6 @eos, Ovoerey o ‘ﬁ?m;‘yeamxﬂgla;, Fws T8 weps-
dgoeudyreyf Crrévres 7oy Aoyev Kugle, ey 8 i Evgaan,

&' "Eagais mevngwy Boeginesin, woy Smonenlis 7§ olug Togain, petd
auedeaiiy mosyuéapioy , &m0 T8: I08 of 6PVehuol wuple 78 Fed el T
Bocineleey T@v  dungrandy, #ws ToU: 80¢ EniNDT BQ' s Tol
RORLs

~ \ ~ T \ ~ L

¢, Avoisadis ounvie Aavid, Tis WETSINS , ey yauroioyens yije vy

5 \ PONT b v ey, S 5 i

Smd 78 loguih, 07 TE: &y Ti] Qe EREVI cousiion T oRygy Dowild,
Bws 78: Aéyes wgios o BoiGly ToUT

s Téhes, Qmhi nagmopogion V1< O ReTORIOUOE T Togoean v
L2 f/;l? wUTRY dperanhiros, ney TV NPANITIY FoNewy oivorked Sunais,
& 5wy Ot piss Usegoy, vy 0é mVEUMATINGS, Gmo T8 ;. 0% Hbeey Fo-
ovrey s Aeyer wigios , %oy weereehehberay o dgorgiay vov Segilovrct, Ews
78 7érovs.  Reliquum eft vt ipfum codicis ingenium,‘quant'um fieri
potett,
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poteft, definiamus, in quo dolendum fane nobis eft , catere nos pracftan.
tiffima illa BRE1TINGERT cditione, neque vlla haflenus ratione ean-
dem nancifci potuiffe, quae fi ade(fet, melins & refius fine dubio, cum de
antiquitate & bonitate leftionum noftri codicis, tum ctiam de earundem
veritate iudicare poffemus. Quare venia nobis petenda eft, fi non.in
omnibus rettifime indicatum fit, neque dubium eft, quin acquiffimus &
optimus quisque , quum vidiffét , nos, quantum in_ifta librorum inopia
fieri poteft, fecife, facile iftam quam petimus veniam: nobis daturus fit.
Ac in limine quidem ftatim monendum eft, codicem non' ex eodem libro
deferiptum videri: certe alia eft ratio in prophetis qui dicuntur minores,
alia-in maioribus; in illorum enim feriptis multa omittuntur; quod negli-
gentiae effe videtur, pauca adduntur eaque iure non optimo; in horum
vero libris paucifiima omittuntur, plura adduntur neque femper iniuria,
quod ftudii videri poffit. Primo igitur loco mihi de leionibns in pro=
phetis minoribus obuiis dicendum erit; ita quidem vt primum vbi ex ne-
gligentia in codice noftro, vel Iibrarii qui feripfit eum, vel antiquioris
cuiusdam, omiffa quacdam aut permutata fint demonftrem , deinde vbi ex
ingenio librarii addiderint vel permutarint definiam, denique vbi videantur
retie addidiffe omififfe aut mutafie oftendam.  Negligentianr prodit li-
brarius 4mos 1, 6. vbi folus omifit 7& cuysAeioy , deceperat eum nimi
rum quod praecefferat 78 cwAwpay, quod quum feripfiffet, vidit iternm
7§ fequente o, nimiumque feftinans putavit effe vocem quam iam feripfe-
rat. Mich. I, 13. omifit Aeels quod - omnes agnofcunt , quia fequebatur
Agxnyes s quod-certe haud paruge incuriae eft.  Nah. 1, 10. folus omit=
tit wur polt Jepeis, contra faciente Compl. quae pro Seperis habet Se-
peNiwy, & dlex. qui pro worg oftendit @vt@y.  Ex fimili incuria abeft ety
78 polt cyyéng Mal 1, 1. quamqiam enim in hebraco non habetur, vbi
elt nomen propr. ‘DNb?_‘J, quod etiam' reliqui interpretes vertendo reti-
nuerunt, tamen-mihi quidem nullum eft’ dubium quin os O verterint oc’fy-
Yéhg T8, fic enim in ompibus libris legitur, confentiente a TH AN as
s10'y7) feu potits auttore fynopfeos illius,, quae vulgo tribuitur A pma-
Nas10;  legerunt nimirum \DN‘?D pro YoN%®. Comm, 2. eiusdem
capitis defideratur in folo Beffurionis *Hy:ante Howv,- incuria librarii, «ficus
tijeomim. 1o, wurg poft Jepdyre. Zeph. 1, 2. excidit e verbis wizo Hgood-

78

#) in Opp. Athanafii T, I, p. m, 162,

B
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w8 s yis in folo Beff. vocabulum wgeodms , lon. I, x. %uplg & comm.
12. 8y poft éyvone, male.  Zach. I, 6. totum ssyéy, quem, praeter omnes
libros, ArmaNAsLVs 5) quoque exhibet, omittit, quia fequens eadem
itera incipicbat s nimirum Gow &y dvriadeuay by TvedunTi ps s dd-
Aoss' 48 Tois wga@ﬁrmc, iam fequitur of veereActBocoey %. 7. A, - Simile fa-
&um Obad, 13. vbi poft verba cuyveywyiy oy éy n4éoe defideratur su-
%05, oADge wiT@y , woy p cuvemsdi énl Ty Slvoyuy adray dy nuégee,
vbi deceptus fimilitudine vocum durav év siudoes peccanit librarius; qui
quum praeterea facpiffime, nullo alio confentiente , articulum minoresque
alias particulas omittere folet, incuriam & nimium properandi ftudium fa-
tis ‘prodit; . Interdum etiam alii libri omittendo cum noftro faciunt, quod
quidem incuriam non illius qui codicem Beff. feripfit, fed antiquioris cuius-
dam oftendit. Sic lo¢/ I, 9, omittit cum Alexandrino uuglg poft Svgweesy-
giqu , male: THEODORETVS contra uueicy exhibet, omiffo Suast‘ngi(f,
vt eft in Hebraeo.  In iisdem Mich. 1, 3. defideratur ey naroBiseTay,
quod non {olum in hebraeo fed etiam in reliquis libris 7ay LXX. habetur,
agnofeit quoque O RIGENES, #) fed fequebatur wey é73nrerey, pro quo
Complutenfis & cod. Barberini etiam alii, moncnte DRV s10, cveef3rice-
7oy Ab iisdem abeft etiam Qbad. 4. écy ante cvapécov.s Nah. I, 2. poft
verba xey #udmiy wigios s omittit voa cum Alex. & Compl. alterum #xdy-
DY mﬁg/o;, quod in caeteris omnibus e\x{ta‘t ficuti in Hebraco, 'Ab iis-
dem Zeph 1, 5. poft verba 78 o8 ney 785 abeflt mgosuuwvéyras oY 785,
ob duaiwreeurer; cum isdem facere videwr cvRriLLvs, Hof 1, 3. de-
nique cum Compl. omittit wr® poft evexe, Vtnunc de aliis taceam. Pro-
gredior iam ad vocabulorum inter fe commutationem, quae negligentiam
arguit, plurimum illi qui deferipfit hunc codlyem propriam, interdum etiam
cum aliis communem.  Et nihil quidem dicam de ordinis verborum con-
uerfione, .cum v. ¢. femper cum. Compl. habet & éxelyy 77 suépar pro éy 7
. 8. aut Hab. 1, 3. cam dlex. Barb. & Compl. confentiente GrREG ORT O
NAL, #) pos édefas proe. w. aut alia huiusmodi, in quibus adhuc magis
ordo conuertitur;  neqne de feribendi nomina propria diverfa ratione, vt
cum habet @epcty pro Quuay Am. I, 12. vbi dlex, & M, pRVS11 Os-
oy 5 "Eddw pro *Addw Zach. 1, 7. Auogéls pro Apagse Zeph. I,C 1. vbli

, : ompl. .
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1) Epift. ad Sevapionem in Opp, Athan. T. 1L p. 23.
#) Comment. in Euang. Toan’ in Opp. T. IL p. 306. Ed. Huer.
%) Apologet. Orat, L in Yom, I. Opp. N4z, p. 26, :
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Compl. Tapagiov, Auftor fynopf. ATHAN. ) -vero. Apcgiov; ABdey
cum multis aliis, pro *Of3die; neque de eo, quod fere femper habet ay.
76 pro faurd, 614 pro 0irs femel etiam 74 pro ot Toel 1, 2. -qu.od_Mach. :
VI, 14. refte fic legitur; fed alia nunc adducam quae MAIOrs incuriac
gant.  Teel 1, 7. habet z-"gngozév',mv pro éfngelvnoey. 0b. Q. y¥s pro T
18, os pro eis fon. 1, 4. gis pro éxi, 11 VOTILT Y nbf'(,m? Pro %o7moloer.
16. ebfovro pro fugavre. Nab. 1, 6. 0% avrd pro a7 o. quam le€tio-
nem praeter omnes libros tenet etiam SEVERIANVS y) Gabalornm Epifc.
14. 90w pro Hoopey. Hab. 1, 15. civeomaddn fine fenfu pro’ dvéazoge
Zeph. 1, 14: 88" 6 pn, pro 0 . Hagg. 1, xo. séhes Pro UTosENelTRY
quam Paticani codicis le€tionem etiam Complutenfis - confirmat, caeteri
SmoreneiTey tenent.  Zach. I, 6.+ & woorénaf3oy repugnante contextu fer-
monis pro o xaTeAdfooey, Comp. oi woerénafSov. 16. émispibere abfone
pro émseiw ficuti 21. émegyépeve pro émaigipeves denique Mal. 1, 13.
TFgoceQigeTe Pro oty épnre, vbi Barb. & edit. Aldina wpeaégere. - In qui-
busdam etiam alios fibi confentientes habet.  Sic, quando Obad. 18. pro &
& ciuos Twons tenet #ed) 6, fed male ibi omittit @Aog; eodem luco etiam
alii tefte pRVSsT0 cum Beff: legunt 7rupégos pro mugobigos.  Mich.1, x.
cum Barb, & Ald. legitur weg) pro vade , quam leftionem tuetur quoque
Synopf ATHAN. 2) 2, EETUTE woyres quod etiam DRVSIVS inaliis
inuenit, pro cudoTe Adyes, pro qua lettione Vaticani etiam ftat oR 16 E-
NES, @) at Barb. Compl. & Aldina vtrumque exhibent ; fine dubio zy-
wes € margine aut aliis libris in illas venit , reiiciendum enim eft , in eo-
dem commate #lpios 6 @eds cUm le&tione pRVSII & CYRILLO pro
#Upies wigios; alteram tamen VOCem omittunt, fed iniuria, dlex. 4ld. &
ORIGENES, 4 14, cum Alex, & CYRILLO (Jw‘zrexf pro ddaes. - Nah,
I, 10. ws /44'7\?45 pro ¢ oulned Ald. & Argent. ws oA, Zeph. T, 1o,
cum compl, &yIgwmes pro dvdgws: Hagg. 1, 5+ cam dlex. TES pro Jy,
Denique Mal. 1, 7. cum 4ld. é,fauf}e‘vwroq pro sgwé‘evwwﬂ s Vbi dlex, &
CYRILLYS éfoudevwpuévoss

B2 " Haec

&) in Opp. Arhan. T. 1L, p. 62

#) Orat. T de mundi creat, in Combefi/ii au&t. nouifl. Patr. Tom. L p. 240
2) loco fup. cit. :

a) Comment. in Zoan, in T. IL Opp. p. 306.

) loc, medo cit. :



Haec de negligentia in hoc codice quoad minores prophetas obuia
fofficiant 5 iam de iis quoque dicendum erit, quae ftudio, licet non optimo,
omiffa aut addita vel etiam mutata videntur. Hagg. 1, 2. defideratur
in folo Beff. Aéywy poft verby 7etde Adyes wigros, forfan quia fuperflunm
vifum eft dibrario, fimile illi accidiffe videtur Zach, I, 3. vbi poftremum
Aéyes wioies Ty &‘uvoﬂ'mm, quod. fam  adfuerat, omifit: apud cyRIL-
Lvm prius defideratur,  Sic quoque in initio commatis 4. mala fedulitate
omiffum et w7, Contra Zeph. 1, 7. addit dgios poft sipinxe, & Mich, I
3. idem vocabulum duplicat, inuitis omnibus libris & ORIGENE, )
Mul, 1, §.. addit articulum ante Wgc'awm:v contradicente quoque ¢ v-
RILLO,4) fed quod pluris eft, in eodem capite comm. 7. totam fenten-
tiam addit , ex commate 12. & 13. defumtam, locum ita exhibens oY
7o émmidipeva Bodpore iEovSivwroy, Hoy EiTeLTE, TRUTO 81 HOKOTCb-
Deices ésiy, ney éfepiunoes avrady Ayes KUgios ToNToRgoiTwE, AGTI 1T s
inuitis libris, praeter 4lex. qui vnicum’ vocabulum Beduaures addit: - ¢ v-
RILLYS €) quoque haec verba ex ante di€lis commatibus allegat,. inuer-
fo modo ordine fic: #ey eiopégere Tab dpmdiypare, ne) va KA 5 Heg)
TO EvOYAEUEVL , KoY Alyere . TaiTon d HotromeDetors g5t woy éfeplon-
GO0 CUT 0Ly Aéeyes wlgios moyToRgoTwY. Hof: 1, 7. addit cum dlex. Ald. &
CYRILLO, 87& & dgueos, pro qua le€ione ftantem etiam Complutenfem
1. B0s adducit, negante prvs10: marginalis le@io, fey noty eft; cor-
rexerat nimirum aliquis iz 7evos vel potius explicauerat per dgpouos, quo-
niam- fic facpiflime adeft & 77ois ey PERaTe V- 0. 4 Reg s an er, 6,
23. 17, 25. Pf 20, 7 &c. hinc vtraque lettio in quosdam codices ma-
nauit, licet év cguaosy neque hebraicus textus , neque vulgata verfio, ne-
que THEODORETVS agnofcant, Zcp/J- 1:5: anEe vocem [Bxoiréws ad-
dit cusi nonnullis aliis wugig, minus re€te,  Denique Hof’1, 10. inferit
ante vocem xAn91aovrey particulam 6’%f7 5, VIa cum Alex, & Compl. pro.
qua particula apud cYRILL VM eft avToh. CEI:te Paulus ad Rom: IX; -
26. locum Hofeae ita allegat éuei xAy970cvrey, inde in codicibus quibus-
dam additom eft. In hebraco non adeft, neque caeter; libri, neque CL E-

MENS ALEXANDR./) hanc particulam habent.  Ex eodem quoque

Pau-
) loc. cityo b o j
#) contta 1vLIANVM Lo X, p, 349, Ed. Spank.
¢) ibid. ‘ :
f) Edog. ¢ fexipt, Propli, in Combefifii Au@. nowifl. T. L. p. 197,




Pauli loco, nimirum ad Rom. IX, o5 derivanda eft leftio cod. Bef:
Hof. 1, 6. 8x #yamupuévy, pro e yAenuévy , quaefle€tio comm. 8. itera
tur, vbi iterum folus nofter g« yyazmnuévyy , neque quidem in priori loco,
excepto ERI1PHANIO, ¢) aliquem librum noftro confentientem inueni; ta-
men DRVSIVS me monet, effe hanc leftionem etiam in nonnullis aliis;
Complutenfis exhibet — ciyeAenuooivy, in hebraco eft ™M) N
Toel 1, 7. legitur in Beff mopSévioy quae lelio quidem melior eft; fed ftu-
dium redolet, altera 7wpdevixoy antiquior.  Obad. 11. habet cum Ald,
Uuels Ese pro ov 4, comp. dusic fre. Tom. I, 9. com € yriLLo @of3d-
ey pro oéfoury.  Mich. I, g. mevdijoer pro' Sgnvices quam leftionem
DRV STVS quoque exhibet.  Mal 1, 13. 70y é‘uvoé,uswv pro wuvro&%eoé-
7wg aduerfantibus omnibus libris vna ecum cyrILLO.A) & comm. 4.
AGNAwMEYES PrO égiiuss via cum Alex. Barb, Ald. & Compl,  Sed quae lu-
culenter magis mutandi & explicandi ftudium produnt, praecipue haec funt,
Mich. I, 7. pro udSdpere folus Beff. habet pwicpare quod quidem ex-
plicatu facilius eft, melioremque admittit fenfum, attamen leétio aperte fal-
fa eft , namque non folum omnes libri exhibent wdduare fed etiam in
hebraeo eft 120N quod LXX. femper picdwua reddunt; etiam latinus:ine

terpres reddidit mercedes,  Mal. 1, 8. in folo Beff. bis legitur & zaAcy,
pro ¢ xaxey; non intellexerat nimirum librarius & xaxcy; interrogantis
effc, exinde illi videbatur fenfui repugnare. Denique Obad. 20. librarius
ingenio fuo nimium indulgens pro Eeadet quod in plerisque libris ha-
betur feripfit 399 eu, in Ald. eft Apagd, DRVSIVS ApgaSaty . Tole-
tana ed. Evgeaded;, in hebraco eft =ED quod AQVILA,-SYM M A- »
cHvS & THEODOTION retinuerunt, in iis enim eft ougugad, n1E-
RONYMVS vertit in Bofporo. : ‘

Reliquum eft , vt indicemus quibus in locis. codex nofter veram
letionem tueri Videatur. = * Jgu, I, 12. omittit folus Bef. nomen ‘lwyas
refte , in hebraco quoque non adeft, in reliquis additum eft illuftrationis
canfa.  Similiter merito omjetit Hagg. I, 12. 7gos awirgs, quod non fo-
lum in omnibus libris fed etiam in latina verfione habetur , abeft autem ab
hebrae_o.- Optimo quoque jure Zack. I, 8. omittitur xe Vetgol, € mar-
gine nimirum venit in omnes libros ; quod vel eo etiam confirmari poteft,

B 3 ; quod
g) Adu, Haer. L. I T. 1L p. 203,
b) Lib. X. contra lu/ian p. 349,



quod haec vox fedem minime fixam habere videatur, namque in Bard.
demum poft Aevxol legitur. - Explicatio autem eft vocis womiAos (pro qua
aQviLa Favdol,) quam aliquis forte in margine feripferat, inde in lic
bros manauit.  Obad. 7. folus nofter refte poft eignvivol g2 addit o guy-
eHovres oos quod etium in hebraeo & latina verfione adeft, in libris defide-
ratur culpa librariorum, quos decepit fimilitudo vocum o8 & gos: refe-
rendum “igitur eft ad omiffa ob duowTéAeure. . lure quoque Beff. cum
Aiex. Ald. Barb. & Compl. Zeph. 1 9. poft éndvwiiow addit 87l Tobvras,
quod in hebraco quoque habetur, fieuti Zach. I, 5. [illud els quod nofter
cum Compl. ante 7oy cuooves inferit.  Amos 1, 4. in Bef]. refe eft éfamo-
send-confentiente Alex. & latina verfione, pro a7oseAa, in Compl. & cy-

" mitLo eft éfoavarerw, vtraque leétio ex ifta quae eft in Beff. nata eft.

Obad. 7. in noftro merito legitur cum hebraeo & Ald. éy T pro odrols
in Cortpl. eft éy avrais. ~ Denique Hagg. 1, 4. pro obxes spav Beff. cum
Alex. Barb, Compl. & cyr1LLo reéte exhibet oikos 8ros, fic quoque in
hebraeo eft, alii tefte prRvs10 cum HIER O NYMO habent oivos o
@7os,  Ex his a me allatis fatis iudicari poffe fpero , codicem hunc pro-
phetarum minorum non prorfus negligendum atque fpernendum effe, licet
yitiis quam plarimis fcateat, nec omni qua fieri potuiffet cipsBein
exaratus fit: ha€tenus enim pullus inuentus eft codex, qui omnibus careat

yitiis,

Progredimur iam ad prophetas_qui dicuntur maijores, & varias
girca eos e codice Beff. notatas le€tiones, quarum quaedam maioris mo-
menti inueniuntur in capite primo lefaiae & Euechielis, guas fecundum
commatum ordinem perfequemur, Ie_[ I 4. poft verba 7oy o’éry:ov 78
’jgga},}\, addit nofter sAAoT@iwInTOLy omiows quod additamentum fatis an-
tiquum videri poffit. In hebraeo renera exftat Ny 312 quod latinus
interpres vertit: abalienati. funt 1’51’707"_/1-‘7‘”9’ AQVILA autem perinde aec
THEODOTIO N a7AoTeuodyooy. €5 T 0Fow, & haee eft illa lettio,
quam tuentur Marchalianus. codex, Ald & Comp, & antiquiores quidame

raecis Patribus, nimirum sasiLivs?) & curysosTomys;4) quo-
rum autem ille iam fubinngit, effe haec €X THEop o TroN1s verfione ad-
dita: 7870y inquit, &7 7§ @ecdprinyos Tgoaeridn, oiovel Sgunvein Feou
rytol-

#) Comment. in Tel. Tom, L. Opp. p. m. 848.
k) Enarxat. in Ief. in Tom. II, Homil. p. §63. edit, Antuerp.

’
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gymmle'v: cuius quidem fententiae proprio fenfu commotus ex parte
{ubferibo, fed non illins au&oritate adduétas, namque homo hebraicae ve-
yitatis igoarus non animaduertit haec exftare in hebraco. Adfuerunt igitue
iam wasrLir actate codicum alii, in quibus haec verba exftarent, alii qui
endem omitterent ; quumque le€tio noftri codicis diuerfa fit ale€tione librorum
in ‘quos ifta verba e verfione THEO D OTIONIS mapauerunt, eam ¢ ver-
‘fione latina veniffe in noftrum affirmare audeo; etenim non dubito quin
gracca 7oy LXX. verfio multis in locis ad latinam mIERONYMI muta-
ta fit.  Cacternm sAsiLivs eodem loco pro wapweyiowre exhibet
Wstgwgifvvoc'rs, quam leftionem ‘a nemine notatam video. Comm. 13. pro
Bénuyud por ésh " Tets. vovpnvices #, 7. A in Beff. legitur  [BdéAvoyuds
pov sy, Tobs veopyloes.  Itud pov aperte falfum eft: alteram leftionem
libri cunéti amplectuntur & cum iis ORIGENES, ) ATHANASIVS,y”)
GREGORIVS NAZIANZ 7) BASILIVS,?) CHRYSOSTOMVS, P)
CYRILLVS ALEX. 7) EL1AS CRETENSIS?) & vulgata verfio; you-
an’oa; {criptura diuerfa eft, oR1IGENES enim & GREGORIVS cum
plurimis libris hanc ampleltitir, ATHANASIVS cum caeteris ‘allegatis
patribus \'e'o;.mvioc; feribit. Comm. 15. in noftro eft tray Teis elpas Updy
guTehyTe 7oS Al dmospiw To TITWTFOY fA0V o’ Oudy : in Vatic. & Ro-
mana odit. fic: re énreinre Tos Yelgs, w5 Tovs o JaAuels pg
6@ Uuwy, quacum confentit BASILIVS 5) nifi quod in eo legatur éxzei
yerey quod typographi vitium effe puto; cum noftro faciunt Alex.
March. & cHRYS0sTowmv's /) nifi quod pro 7o wgiowmoy habeant T8s
30anueds; in illis practerea abeft vuawy poft yeigws, quod tamen in he-
braco exftat; leftionem Bgfl veram puto, praeter vocem #eocwmoy. In
eodem comm. poft déyaw addit vu@y, inuitis omnibus; comm. 18, poft
: eUT'8
7)) Comment. in Toan, Toem. II. p: 371.
) Dial. 1L contra Macedon. in Opp: T- L p. 343. & de femente in Tom, IL
P 835, [

») Ovat. 1L aduerfl Zulian. in Opp: T. L p. 61.

0) Comment. in Ief p. §34.

) Enarrat, in Iefl p. 566.

q) conts. fulian, Liv, IV, & IX. p. 126, & 309

) Comment. in Gregor. Orat, L

5) Comment, pag. 852

#) Enawat, pag. §66. -
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devre addit wey, refte! adeft in hebraco & HIER ONYMI verfione,
neque minus apud IVSTINVM, %) BASILIVM %) & CHRYSOSTO-
M VM, ) porro in dAlex, Ald. & Fompl. Comm. 23. ,in. Kom. 'eft r.ot;
xgiow Xngwys quam leftionem CHRYs0sTOMVS ©) confirmat ex pa-
te, namque dativum exhibet #gives yugwy, in hebraco fingularis nume-
rus. inuenitur, hinc s Yy MMACHVS quoque & THEODOTION Xigees,
quae leétio in noftro reperitur, quamque confirmant Alex. Marvch, 1RE«
NaEVS ¢) & RASILIVS 4) cum latino interprefe. mBASILIVS vero
cam GHRYSOSTOMO dativum ampletitur : #plaes Kiigees ou wout-
ovres. Comm, 24. nofter minus refte omittit ¢ deamérys, quam vo-
cem hebraeus & CHRYSOSTOMYVS agnofcunt, BASILIVS vero cum
dlex. March. dld. & Comp. ante wvgies ponunt,  In fine comm, 25.
addit Bef. com March. dld. & Comp. rete ey moyrows U egnPoivEs,
Alex, & CHRYSOSTOMYVS €) #oy 7ovTaws UmegnPolvevs Tozmeivdowy
BASILIVS ) vero pro fomana leftione ftat. Comm, 27. poft verba
i oxpuaAwsio awriis in Befl. male legitur woy # oimospos wo) ered
gAenuoavyys inuitis omnibus libris , etiam BASILIO ¢) '& cmr yso0-
sTOMO, /) qui receptam leétionem tuentur, In hebraco quidem eft
MW quod amosgepry fignificat, fed illi LXX. vtentes codice non
pTunh;tfo exiftimarunt effe vocem QW quam XXXIIL Tocis a/yueia-
olee reddunt, v. c. Tefi XX, 4. Ter. XV, o, XX, 6 & quoniam
autem in aliis’ verfionibus exftaret @zesgops, ea vox interpretationis
caufa (ficuti Patres quoque eiyuaiwsic cwdioerey h, |, per ézmavei-
yovTey £w TS au’x,uoa?\waloc; explicant) margif}i adferipta, deinde in
ipfum- fermonis contextum translata elt, a DObis igitur reiicienda, Cae-
: tes

%) Apolog. II. pag. §1.

&) Lib. cit. pag. 849.

) Lib. eit. pag. §67.

2) pag. §71. :

a) aduerf. haeref. Lib, IV, cap, 32.
) Lib: cit. pag. §58.

¢) loc. modo cit.

d) Lib. cit. pag. 86o.

¢) pag. 862.

f) Lib, cit, pag. §73-




teram reliqui ‘interpretcs proprietatem vocis IR fcruan-.tcs, fiftunt
Sumoeioatyns Pro fAeyueauvyss quae voces etiam Matth, VI, x. inter fe per-
mutantur, vbi refte vtique legitur dikagiostvy , altera enim vox huius in-
terpretatio eft. -~ Circa comma 29, mirom in modum difcrepant libx:i, quae
variatio quo melius confpici queat, variorum librorum le€tiones iuxta e

puicem ponam.

Romana Editin, Cod,
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Ad nos iam nihil pertinet, vtrum reéte interpretes interpretati fint,
9N vertentes eidwAx, (vti quoque fecerunt cap. L.VII, 5.) quod
minime putamus, iisque LV THERT interpretationem pracferimus: ' fed
fi dicendum erity, quac verba a LXX. feripta fint, Alexandrinum fere
ad veritatem proxime accedere puto, modo pro woeTouTyuYiaoyToy”
émi reftituas ‘aioyuvdroovrey €.  Namque illud 76 7@y 0wAwy ex
reliquis interpretibus manaffe puto in quosdam 7@y LXX. codices,
ficut xaraioyuydiooyrey €X THEODOTIONE, &7} autem propterea
in quibusdam fcriptum effe, quoniam deinde fequitur é7) wois wymoss.
Leftio év autem non folum antiqua fatis eft, fed etiam intelligi non
poflet, qua de re ofzo vel #7) in hanc mutara fit, nifi vera hacc ex-
ftitiffet: forfan LXX. legerunt ::‘5‘&'3 pro :"]7\\423, ch de-
nique apud cHrysosTOMY M in March & alils leguntur, eeigyuy-
Sioovay Emi Tois yAumgds x. ¥, A. defamta videri poffunt, vel ex
cap, XLII, 17. vbi eft aloyidnre oi wmemardires émi wdis yAvmrois,
vel ex ferem. X, 13, aut LI, 17. vel etiam e nota marginis.  De-
nique comm. 31. nofter cum’ BASILTO, Alex. & CHR YSOSTOMO
poft azivJiges addit AUgos, CHRYSOSTOMVS autem fingularem fiftit
ws Mvar}g Wugés‘, March. ex aQviLa & SYMMACHO habet e&is
omndijeee Koy cva@Ina.

In Ezechicle quoque haud pauca aliter leguntur in Beffar. co-
dice ac in Romano.  Cap. I, 1. in folo Beff. pro cpdoess @ exftat
5eow/v omiffo ®@eg: alteram leftionem tuentur praeter latinum inter-
pretem, auttor fynopfeos Athanaﬁariae’_z,)’ & Basivivs, 4) apud quem
eft cpwow ©@ed.  Comm. 3. poft €yévero addit cum Alex. & aliis
apud MONTEFALCONIVM, Dec non cum latino interprete, éxel,
quod quidem’ in hebraco adeft, fed in graecos quosdam libros ex lati-
no venit, neque reperitur apud EVSEBIVM, 7) qui locum allegat. In-
terpretari debuiffent interpretes é7 wuT® pro éx’ dué, vti fecit lati-
nus; namque in hebraco eft v‘g:g, fed legerunt Y5y, Comm. 6. In
Bef. negligenter poft mgsowmes i évi omittit ob duoiorérevra, e Téo-
ooges réguyes 7@ évi, quod omnes ample€tuntur; Evses1vs £) vero,
qui omittere videtur, confulto cum caeteris quae leguntur vsque ad com-
- tf

£) in Opp. Athan. Tom. 1L pag. 63. :
b) Comment. in Ief. in Opp. Tom. 1.. pag. §67.
7) Praeparat. Euangel. L. XII, 46. p. m. 615.
k) loe. modo cir.




ma ro. omifit. © Comm. 9. in’ plarimis 7oy LXX. libris 'multa defunty;
quaeab AQVILA & THEODOTION E-exhibentur, € quibus vel in non-
nullos libros venerunt, vel in aliis ob él,comré)\euru omiffa {unt, Rurfus
varietatem-le€tionis in cvve\es quadam proponam.

Romanu - Edit. & Cod. Beffur. & la-'| Cod. Alex. Ald. & [aqvirLa & raxo-
THEODORETVS. tin, Interpr. Compl. DOTION.
cumaliis,

Koy 7et wpoow- !  Key o mpdow- Koy 7o mplow-1 Koy va mgboone
ToL UTOY TRy TEG- | Ho GUTGY 5 KoY ot | T aUTGy, we) of | aoTdy, nel ot WTE-
aoigwy, éwl.ém;gé- BTEGUYES, .y, VTV, BEEQUYES auT oY, | guyes aUTEY * T@Y
FoVTo % T A 76y TEGTOhg, Sy | TaY TeoTelgay, gx6=| meaaobgan ;) Exopevee
pevey Evégoes *) 8u | uevey érégee wiis évi- | évéga i évégus,
é7mespépoyro. - | s, wog vt wodow- | neg  ai  mTéQUYEs
7ol " ovTRy *) otk | ovdray gr Emese.
E7ese.
¥) Ald. & @y Teo

capwy fed Comp.

#) Lat. alterius ad al- | - neque habet xoyf T
terum, T eOTWI wITRY.

In ﬁn? COMM. X0. Pro. 7ojs 7¢gogst in Reffar. legitur. 7oy reaa'oc'ng ToeU-
TO T WEIOWHE TGy apud MON TEFALCONIVM eft KOy Tl FeaTW
7ot oUTGY, quod etiam in hebraeo adeft, latinus interpres: & facies eo-
rum €x quo forfan in Beff. vepit, Minora quaedam praetermittens venio
ad comma 13, poft quod nofter cum AQVILA, SYMMACHO, THEO-
DOTIONE, THEODRORETO, dlex. Ald. Comp. lating, interprete, cona
fentiente hebraco, addit: xe) e (Wb EToexeys Wy CVERQUTETOV &y Toiye,
Pro & weiyes quod caeterarum leftionum interpretatio effe videtur, T u & o-
DOTION, THEODORET vs, dlex, Ald. & Comp, exhibent g eldos 78
B’Egs:n, AQVILA 65 eidos eizogpoiots 7l dsguANs, SYMMA CHYVS ws, 61005
axTivos  aspais 5 latinus, in ﬁmilitudinem Sfulguris  corufcantis, vti
PHILG Y) quogue nomen P13 explicat. HIER ON¥ Mvs autem affic-
mat, hacceX THEODOTIONIs verfione defumta effe. Comm. 16. ite-

C'2 : rum

./) De nomin. mutat. p..m. 10§9-



. S

rum nofter cam Theopot. & latino poft reoydy addit xe) 5 wolyoe
QT in‘C‘ogzp. elt 7;:oim,¢ao, & poft régaeepss cam isdem & THEOD 0-
RETO %oy ¥ 0guoss, ita tamen, vt caeteri addant T@y. 18. cum nonnullig
aliis apud MONTEFALC. & DRVSIVM, confentiente THEODORETO,
%oty ©of3eoi #igeey 5 quod tamen HIERONYMVS non agnofeit, ' 20. poft
dnei addit dguoz, ex latino, & pro émogeloyro oi Tgoxoel cum Alex. Ald. &
Comp. émogetero Tot (o Koy 0 Tooxoi. 22. poft Xgu3éAAg iterum addit
@of3egov, ex latino, & mox pro ez v@v wregdymy in noftro exftat vmég
m\m?(w";f’ ; qus)d 'etiam iP latina vgrﬁgne habet?r,~ 23. Pro évégw T4 Eve
€%, FHASY V0 ETMUNITTEORY T06 TWNATE BUTWY, in Bef. exftat 5,602.,.5!”
W0S TV EXATEQRY (EAXTO dvo) Enoes® ddo KUAUTTEO0Y oUTOL, Koty Exobsca
o EmimaNimT8GRy Too cwpaTe oeurdy, quod rurfus, fi verba a me incld-
{2 excipias, ad latini interpretis leftionem proxime accedit, & in hebrago
quoque - legitur.  24. pro 7opevecSey Bef. cum Ald. wregicoesIey.
Comm. 26. multa cum THEODOTIONE, Alex. Ald. & latino interpre-
te, quibus cum confentit or1GeNESs ) rette adduntur, namque in he-
braeo adfunt, & in quibus libris defiderantur, ob duoroTéAeure excide-
runt. - Sunt autem poft verba kepaAis ovray hace: &y 7@ fgvivey T,
wel) avisaDay wriguyas avTiy 5 ke dndvm T8 segedpcTos 78 vEde xeos-
Adis edT@y: pro avisqday wmiguyes apud THEODOT. exftat dviovra wi
riguyes, in 4[4,\3. _&’ /Ild,,, eevievro o 7rr’s’guyfs‘, qu:od latino conuenit,
Mox in Beff. pro gvdewns dvwdey et dvSeone én” avrd éndvwdey, inui.
tis omnibiss, etign. OR IGENE. #) 27. in noftro recte, ac vti eft in he-
braco, legitur cum Alex. Ald. Comp. THEODORETO . latinoque interpre-
te, adfentientibus AQviLA & THEODO TIONE wow eldoy 0) 65 opos-
o 1) WNEKTER 435 4) Bgaow Hugds, %’«ra\:f}fv \oc}JrQ KUKAWy 070 Cpdtoews
o plos woy Ews ) Emobvwy wey €idov ) RaYf B0 Ggoiaews SapUos wey s woi-
Fw o ooy WUgosy w. v A, Denique 28. pro 4 ;‘o&r{; in noftro pariter
ac in 4ld. & latioa verfione eft # Goowaus. EX his facile perfpici ac_incelli-
gi puto, codicem in prophetis maioribus admodum , vt aiunt, latinizare,

atque permultis ia locis ex ifta verfione interpolatum effe, Subiungam de-
nique e reliquis iftius codicis lettionibus; aZANETTO & BONGIOU A N-
no exhibitis, praetermiflis lenioribus, €as quae alicuius momenti videri

pofiint. :

; ‘ Ro-

o) Comment. in Matth. in Gpp. T.L p. 413. Yy loc. it o) caeteri

4dov fed gidov magis verunn, p) Sic quoque A/d. rell. cum Rom. oy,

) Haec a particula w5 vsque xdxhe abfunt a Rowz.,. Theodotion ogxais.

7) fw; a reliquis abeft praeter Comp. 5) weyf gidov nieque in Komr, ne-

que in rell, legitur,  Sed poft xarw eft idoy.
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! : quique. iftam meam operam Pediwy ypnomoy dicanty quibus licet ipfe auttor efle

velim, ne legant haec quae leniora illi videntuy, atque ea non fibi, fed aliis fcxipta
effe éxiftiment, temporis tamen ratio quogue habenda eft.

Ex adolelcentibus qui in fchola noftra difcentes verfontur, nonnulli diligentiae

T {pecimina orationibus habendis edere cupiunt; quibus folemnibus vt frequentes in-

iuuenum {tudium. ac contentionem excitare

ue noftris fanent, ‘omni qua decet obferuan-

tin etiam atque etiam a me rogantur, Dab. Quedlinburgid:VIIL:Sept: MpcoLXRY:

i Yo mraic enddoeqy @ ueirey Egrde €y G ERexin®d, ¢ Fmapidera TG
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d) de creat. mundi
¢) Hoi: XT, in Ierem. T.L p.116.




‘Ordnung der  Nebden

Nofais Friedvich Treutler, aus Quedlinburg , wird in - eince
pentfdien, avoffenn eifs von hm  felbit pervihrenden Rede,
vom WBerth der Wijfenfhaften, wnd cinigen Pflichten eines.
,‘gung[mgo, Doy fich denfetben widimet, banbdeln.

Auguft LWilhelm Lerche, aus Quedlinburg, veclamive a8 G)xab

: mal des Adonis, aus dem Bion,

Sohenn Michaet Bethge, aus iuedlinburg, Danbelt in einer latel:
nifchen, yum Theil von Hnr felbft herviihrenden NRede, von “dev
WVerldumbung,

Nohaun BWictor Heinvid) Siegel, aus Havggerode, beweif in eis
ner beutfchen Jebe, daf die Duldung der Jrvenden gar wobl
mit der Siebe gur Warheit beftehen P{mne; ‘

Nuliug Gottfried Cggert, Jofob Andreas WWilhelm ABulfert,
und Johann Heinvich Devtvam, alle 3 aus Quedline
Burg, unterreben fich iber den ungereimten Aberglauben, daf:
von 13, die an einem Tijche mit einander effen, einer in dem:
felben Jabre fterben miifjes

eubivig Chriftoph Heinvic Difhoff, aus Stolberg, befingt das
feiden bes Crldfers im veimfrepen Herametern,  SWahl und
Ausarbeitung viigre ganyven ihm e,

D Frie.




Sviedrich @Betbarb Nombadh, aus Quedlinburg, vecibee Rleifte
Svin,

Georg Chriftian BVode, aus “;[fen[sut‘g, rebet von ey %erd)exbew
Deit. deutfeh,

Auguft Frievrich Plannenfchmivt, qus Quedlinbuirg, erddie i
nige Merbroliebigeiten von detn Seben Heinridys bes Wictten,
Konigs pon Sranfreich, in einer grofjen rbcds von lbm felbﬁ‘
‘verfertigten frangdfifchen Nebde,

Chriftian Frieovich Konvap ABilberg, aus Ctgersleben, im Hors
gogtbum. Magdeburg,, “amd Jebann Andreas Gentfchel,
aus Quedlinburg, upcerreden fidy fber die Winbmache:
rey, A

- Tilhelm Matthias DBlock, aus Queb[mburg, fchifbere bas jlingfie
Geriche in benefeher Profa, Wabl des Gegenftandes unp
Husarbeitung viifee von ibm allein Der,

Kot Sigismund Kvomer, aus Hivfchleben , veclamive Ramlers
Sno, 5

Jnhann Bictor Friedeich Schlitter, aus Quuedlinburg, fdifdert
‘bie Freude des Ehriften in deurfer Profa,  Wahl und 'llus
orbeitung tﬁ gang von ihm,
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